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• 
apagado antes de levantar o transportar el aparato. Transportar el aparato con el dedo 
puesto en el interruptor o con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

• 

donde pueda congelarse.
• 

mantenerlo o repararlo, y antes de conectarlo o desconectarlo con un cepillo de 
movimiento.

• ñados o modificados. Baterías dañadas o 

• 
uso y cuidado.

• No utilice el aparato con un accesorio dañado (por ejemplo, base de carga, cable de 
ñado, dejado en 

un centro de servicio autorizado.
• 

producto.
• ñado, debe ser sustituido por el fabricante, su 

Mantenimiento y Almacenamiento

• 
HCBAC.

• Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el aparato fuera del intervalo de 

• 
cepillo de este aparato.

• Mantenga el cable de la base de carga alejado de las superficies calientes. No manipule 
el enchufe de la base de carga ni el aparato con las manos mojadas. Para desconectar 
la base de carga, agarre el enchufe de la misma en lugar del cable.

• No tire ni traslade la base de carga por el cable, no utilice el cable como manija, no 

• 

por técnicos profesionales o el servicio de posventa.
• 

y luego deséchelo o recíclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales del país o 

• 
Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. No se meta nunca las baterías en 

toxicología local.

Batería y Carga

Instrucciones de seguridad 
importantes

las siguientes:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR (ESTE APARATO). El incumplimiento de las 
advertencias e instrucciones puede tener como resultado una descarga eléctrica, un incendio y/o 
lesiones graves.

ADVERTENCIA — 
Restricciones de uso

Instrucciones de seguridad 
importantes
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Cuerpo 
principal

Mango Canasta de filtro de Cepillo de 
limpieza

Descripción general del producto
Lista de embalaje 

Base de carga

• 

• 
Esta base de carga no se debe usar para cargar baterías no recargables. En caso 
contrario, puede incendiarse la batería de iones de litio.

• 

base de carga durante la autolimpieza con agua caliente.

Instrucciones de seguridad 
importantes

cumple con las Directivas y Normas Europeas aplicables y sus modificaciones. El texto 

Símbolos

Lea el manual del operador

T 3,15 A

de tiempo/corriente

domésticos sin clasificar. En cambio, debe proteger la salud humana y el medio 
ambiente entregando sus residuos de aparatos a un punto de recogida designado para 

consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con el 

como términos y condiciones de tales puntos de recogida.

Solo para uso en interiores
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Salida de aire 
de secado

Contactos 
de carga

Entrada de aire 
de secado

Cable de 1 2 3 4

Base de carga

Pantalla de visualización

Descripción general del producto

3

1

2

4

 1

 2

 3

 4   

7

8

9

5

6  

Cuando se active el modo de secado, los iconos  
y Modo Turbo

Modo 
personalizado

Indicador de carga/batería 
baja

Mensajes de Error

Indicador Wi-Fi

Modo de secado

Indicador de proceso de secado

1

9

8

7

6

2

3

4

5

El color del indicador cambia en tiempo real según 
la cantidad de suciedad cuando esté en uso.
El indicador indica el proceso de secado.

Aspiradora

Descripción general del producto

1 6
limpia

11  
Wi-Fi

Presione brevemente para  
activar el mensaje de voz o 
ajustar el volumen
Mantenga pulsado para iniciar/
detener la configuración Wi-Fi
Establecer idiomas mediante la 
APP

2  Interruptor de modo 7

3  Interruptor de 
encendido

8
cubierta del cepillo de rodillo

4 9
de cepillo

12

5 10 Rueda omnidireccional 13
de agua usada

14

1

10
11
12

13

14

2
3

4

5

6

7

8

9
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• Parpadeo lento en naranja: Nivel de batería ≤ 20 % (cargando)
• Parpadeo lento en verde: Nivel de batería > 20 % (cargando)
• Verde fijo: Completamente cargado
• Naranja fijo: Nivel de batería ≤ 20 %

 Indicador de carga/batería baja

Carga
1. 

2. 

Nota: 
• 

• 
aparato durante mucho tiempo.

Nota: Para el desmontaje, introduzca un objeto rígido en el agujero del aparato como se indica para presionar los 
contactos y tire del mango hacia arriba al mismo tiempo.

Instalación del mango

Instalación

Clic
2

1
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limpia.

Pise suavemente la tapa del cepillo y 

interruptor de encendido  para iniciar 
o detener el funcionamiento. Si el 

el funcionamiento, la tarea actual se 

y limpie debajo de los muebles de bajo 
perfil.

Modo de uso

Empezar a limpiar

Llenado del depósito de agua limpia

• 
• 

horizontal.
• 
•  Cuando el aparato esté en funcionamiento, no lo levante del suelo, no lo mueva ni lo incline. De lo contrario, el agua 

usada puede penetrar en el motor.

Nota: 

1.   Retire el precinto antes del uso. 
2. 

3. 

Añadir líquido de limpieza

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio y descarga eléctrica debido a daños en los componentes internos, use 

Pulse brevemente el interruptor de 
encendido para encender. de voz/Wi-Fi ubicado en la parte trasera 

Fi. El indicador Wi-Fi parpadea en blanco, 

Indicador Wi-Fi

1 2

3

Conexión con la aplicación 
Dreamehome
1. Descargar la aplicación Dreamehome

2. Añadir un dispositivo

Nota: 
• 

instrucciones en la app.
• 

Parpadeo lento: Debe conectarse
Parpadeo: Conectando/actualizando OTA
Encendido: Conectado

·
·
·

Nota: 
•  Solo compatible con Wi-Fi de 2,4 GHz.
• 
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1. 
agua limpia para la autolimpieza.

2.  en la parte superior del asa para iniciar/detener la 
autolimpieza.

3. 
 para salir del modo de secado.

4. 
de secado predeterminado. 

Modo de uso
Autolimpieza con agua caliente y modo de secado

• 
con agua caliente.

• 
al 15 %. Si nivel de batería es muy bajo, cargue hasta el 15 % antes de empezar la autolimpieza.

Nota: 

2

3

1

Pulse el interruptor de modo 

Modo de uso
Cambiar entre modos

Vaciado del depósito de agua usada

Modo automático

Modo Turbo

Modo de succión

desmontable. El aparato puede usarse normalmente 
después de retirar la pieza.

Modo personalizado
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1

2

Mantenimiento y Cuidado

Sensor de suciedad

Nota: No enjuague el tubo o el sensor de suciedad.

Nota: Se recomienda cambiar el filtro cada 3 a 6 meses.

retirar la pieza.

1. Quite el filtro y sacuda suavemente el polvo 
flotante en la superficie.

del uso. 

2. Cuando el filtro esté sucio y necesite 

completamente antes de usarlo.

Limpieza del filtro

Cambio de la canasta de filtro de residuos sólidos

Limpieza del tubo y sensor de suciedad

Clic

Mantenimiento y Cuidado

Limpieza del depósito de agua usada

agua. Use el cepillo de limpieza suministrado 

de agua usada.

4. Vuelva a instalar el filtro y la tapa del 

después de la autolimpieza.

Clic

Consejos: 
• 
• 

su agente de servicio.
• 

batería se descargue demasiado, cargue la batería al menos una vez cada 3 meses.

de la tapa del 

agua usada

Tapa del 

agua usada
Canasta 
de filtro de 
residuos 

Motor de 

Filtro
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Error Posible causa Solución

El aparato no 
funciona.

El aparato no tiene batería o su nivel 
de batería es bajo.

Cargue completamente la 
batería antes de usar.

activado. a la normalidad.

lleno.

lugar. piezas estén bien colocadas.

El aparato carga 
lentamente. demasiado baja o demasiado alta.

La potencia de 

es débil.

Limpie el filtro.   

extraño.

Limpie el tubo y la entrada de 

El motor hace un 
ruido extraño.

Hay demasiada agua sucia en el 

El indicador de 
nivel de la batería 
en la pantalla no se 
enciende durante 
la carga.

El enchufe de la base de carga no 
se ha conectado correctamente a la 
toma de corriente. correctamente conectado.

correctamente en la base de carga. esté colocado en la base de 
carga correctamente.

No sale agua del 
aparato.

bien instalado en su lugar, o no hay 

agua limpia.

Vuelva a instalar o llenar el 

Se tarda 30 segundos en humedecer 
el cepillo giratorio.

Encienda el aparato y 
compruebe de nuevo pasado un 
tiempo.

problemas. Si el problema persiste, contacte con el servicio al cliente.

Mantenimiento y Cuidado
Limpieza del conjunto del cepillo

del rodillo de cepillo para retirar la tapa del 
rodillo de cepillo. 

3. Limpie los pelos y la suciedad atrapados en 
el rodillo de cepillo con el cepillo de limpieza 
suministrado. Enjuague el rodillo de cepillo y la 

5. Vuelva a instalar el rodillo de cepillo y 

cepillo y tire del mango para sacar el rodillo de 
cepillo.

•  No enjuague el conjunto de cepillo con agua.
• 
• 

rodillo. 

Nota: 

1

2

1

2
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error

Mensajes de Error y Soluciones

Icono del 
error Posible causa Solución

Agua insuficiente en el 

Rodillo de cepillo atascado para limpiar el tubo y el sensor de suciedad.

Rodillo de cepillo no 
instalado Limpie el rodillo de cepillo.

Rodillo de cepillo atascado Instale el rodillo de cepillo.

  El rodillo de cepillo y el 
autolimpieza.

El respiradero tiene 
fuga de agua.

Muévalo suavemente al usar el 
aspirador.

después de ser limpiado. antes de usarlo.

La autolimpieza 
falla.

El cepillo de rodillo puede estar Retire la tapa del rodillo de 
cepillo para comprobar y limpiar 
el rodillo de cepillo.

correctamente en la base de carga. esté cargando antes de activar 

La autolimpieza no se puede activar 
si el nivel de la batería es inferior al 
15 %.

La autolimpieza puede activarse 
solo cuando el aparato esté 
cargando y el nivel de batería 
sea superior al 15 %.

Vuelva a instalar o vacíe el 

instalado en su lugar, o no hay 

agua limpia.

Vuelva a instalar o llenar el 

Bajo rendimiento 
de secado.

La salida de aire y la entrada de aire 
de la base de carga pueden estar 

y la entrada de aire.

Resolución de problemas

Para servicios adicionales contacte con nosotros en aftersales@dreame.tech

Sitio web: https://global.dreametech.com
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Lees deze gebruiksaanwijzing vóór gebruik aandachtig door en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik.
Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, moet u altijd de basisvoorzorgsmaatregelen 
in acht nemen, met inbegrip van de volgende:
LEES VÓÓR GEBRUIK (VAN DIT APPARAAT) ALLE INSTRUCTIES. Het niet opvolgen van de 
waarschuwingen en instructies kan tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel leiden.

WAARSCHUWING — 

zonder
Gebruiksbeperkingen

Belangrijke veiligheidsinstructies
Aspiradora

Modelo HHR30E Potencia nominal 400 W

21,6 V    Tiempo de carga Aprox. 4 horas

Capacidad del 

limpia
880 mL  

Capacidad del 

usada
650 mL

Frecuencia de fun-
cionamiento 2412-2484 MHz salida <20 dBm

Base de carga

Modelo HCBAC Potencia nominal de 
entrada* 345 W

Entrada nominal 220-240 V  50-60 Hz Salida nominal 27 V   1,6 A

* Por potencia nominal de entrada se entiende la potencia medida durante el ciclo representativo para 
acceder al modo de secado.
* Consumo energético en modo de reposo: ≤0,5 W (en los 15 minutos siguientes a la extracción de la 
aspiradora de la base de carga)
* Consumo energético en modo de reposo: ≤0,5 W (en los 15 minutos siguientes a la carga completa 
del aparato)
* Consumo energético en modo de espera en red: ≤2 W (en los 15 minutos siguientes a la carga 
completa del aparato)

desechada en instalaciones de reciclaje apropiadas.

– la batería debe desecharse de forma segura.

entre la antena y el cuerpo del usuario.

Guía de extracción

PRECAUCIÓN:
• 
• Las baterías innecesarias deben desecharse en instalaciones de reciclaje apropiadas.
• 
• 

Eliminación y retirada de la batería

1. 
un destornillador.

2. Use una herramienta adecuada para retirar el conjunto de pantalla y desconectar los cables.
3. 
4. 
5. 
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• Bij misbruik dient u nooit in contact te komen met de batterij waaruit de vloeistof kan 
vrijkomen. In geval van toevallig contact, met water uitspoelen. Als vloeistof in de 
ogen komt, onmiddellijk medische hulp inroepen. Vloeistof die uit de batterij komt kan 
irritatie of brandwonden veroorzaken.

• Het oplaadstation kan de 6-cellige 4000 mAh batterij opladen. Dit oplaadstation 
mag niet worden gebruikt om niet-oplaadbare batterijen op te laden. Anders kan de 
lithium-ionbatterij in brand vliegen.

• Op het oplaadstation staat een pictogram  met de tekst "Voorzichtig: Heet 
oppervlak." Raak de borstelrol, het hete water of de verwarmingsmodule van het 
oplaadstation niet aan tijdens het zelfreinigen met heet water.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Wij van Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. verklaren hierbij, dat dit apparaat in 
overeenstemming is met de betre£ende Richtlijnen, Europese Normen en herzieningen 
hieraan. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://global.dreametech.com

Voor een gedetailleerde e-handleiding gaat u naar
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Symbolen

Lees de gebruikershandleiding

Voorzichtig: Heet oppervlak

Klasse II-apparatuur

T 3.15A Miniatuur tijdvertragingszekering waarbij T 3.15A het symbool is voor de tijd-
stroomkarakteristiek

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet samengevoegd mogen worden 
met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid 
en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door 
de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor het recyclen 
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een correcte verwijdering en 
recycling zal mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid 
helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of de plaatselijke autoriteiten 
voor meer informatie over de locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

AEEA-informatie

Alleen voor gebruik binnenshuis

Onderhoud en opslag

• Gebruik voor het opladen van het apparaat alleen het oplaadstation dat bij dit 
apparaat is geleverd. Alleen gebruiken met HCBAC-oplaadstation.

• Volg alle oplaadinstructies en laad het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik 
dat op de batterij is aangegeven, omdat dit het risico op brand verhoogt.

• Het oplaadstation is uitgerust met een droogfunctie en alleen geschikt voor het 
drogen van de borstel van dit apparaat.

• Houd de kabel van het oplaadstation uit de buurt van warme oppervlakken. Raak 
de stekker van het oplaadstation of het apparaat niet aan met natte handen. Om de 
stekker uit het stopcontact te halen, pakt u de stekker van het oplaadstation vast in 
plaats van de kabel.

• Trek of draag het oplaadstation niet aan de kabel, gebruik de kabel niet als handvat, 
sluit de deur niet op de kabel en trek de kabel niet rond scherpe randen of hoeken.

• Gebruik geen niet-oplaadbaar batterijpakket. Anders kan de lithium-ionbatterij in 
brand vliegen. Dit apparaat bevat batterijen die alleen door gekwalificeerde technici 
of de klantenservice kunnen worden vervangen.

• De lithium-ionbatterij bevat sto£en die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u het 
apparaat weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en vervolgens alles in 
overeenstemming met de plaatselijke wet- en regelgeving van het land of de regio 
waar deze wordt gebruikt, weg te gooien of te recyclen.

• Bij het verwijderen van de batterij moet het apparaat van het lichtnet worden 
losgekoppeld. Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. Stop batterijen nooit in 
de mond. Indien ingeslikt, neem contact op met uw arts of de plaatselijke gifdienst.

Batterij en opladen

Belangrijke veiligheidsinstructies
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Stofzuigen

Productoverzicht

1  Zelfreinigingsknop 6 Handvat van 
schoonwatertank

11 Knop voor stemmeldingen/
wifi

Druk kort in om de gesproken 
aanwijzingen te activeren of het 
volume aan te passen
Houd ingedrukt om wifi-instelling 
te starten/stoppen
Talen instellen via de app

2  Modusschakelaar 7 Schoonwatertank

3  Aan/Uit-schakelaar 8 Ontgrendelknoppen voor 
afdekking van borstelrol

4 Weergavescherm 9 Ontgrendelingsknop van 
borstelrol

12 Ontgrendelknop van 
vuilwatertank

5 Ontgrendelknop van 
schoonwatertank

10 Rondomlopend wiel 13 Handvat van vuilwatertank

14 Vuilwatertank

1

10
11
12

13

14

2
3

4

5

6

7

8

9

Hoofdbehuizing

Handvat Filterkorf voor vast afvalSchoonmaakborstel

Productoverzicht
Verpakkingslijst 

Oplaadstation
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Opmerking: Om het apparaat te demonteren, steekt u een hard voorwerp in het gat van het apparaat zoals 
aangegeven om de contacten in te drukken en tegelijkertijd het handvat omhoog te trekken.

Steek het uiteinde van het handvat verticaal in de opening aan de bovenkant van het apparaat 
zoals aangegeven totdat u een klik hoort.

Het handvat installeren

Installatie

Klik vast

2

1

Uitlaat voor 
luchtdroging

Oplaadcontacten Inlaat voor 
luchtdroging

Netsnoer1 2 3 4

Oplaadstation

Weergavescherm

Productoverzicht

Opmerking: Als het apparaat niet goed werkt, geeft het scherm een foutmelding of foutcode weer. Raadpleeg de 
tabel "foutmeldingen en oplossingen" om de oplossing te vinden.

3

1

2

4

 1

 2

 3

 4   

7

8

9

5

6  

Wanneer de droogmodus is ingeschakeld, branden 
de pictogrammen  en .

Automatische 
modus

Turbomodus

Zuigmodus

Aangepaste modus

Indicator voor opladen/
Batterij bijna leeg

Foutmeldingen

Wifi-indicator

Droogmodus

Stofconcentratie-indicator/
Droogproces-indicator

1

9

8

7

6

2

3

4

5

De kleur van de indicator verandert in realtime met 
de hoeveelheid vuil tijdens het gebruik.
De indicator geeft het droogproces aan.
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Druk kort op de Aan/Uit-schakelaar om in te 
schakelen.

Open de Dreamehome-app en scan dezelfde QR-code op het apparaat opnieuw om het 
apparaat toe te voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Houd de knop voor stemmeldingen/
wifi op de achterkant van het apparaat 
ingedrukt om de wifi-verbinding in te 
stellen. De wifi-indicator pulseert in het wit 
en de stemmelding zegt: "Wachten op de 
netwerkconfiguratie.

Wifi-indicator

1 2

3

Scan de QR-code op het apparaat, of zoek "Dreamehome" in de app-store om de app te 
downloaden en te installeren.

Verbinding maken met de 
Dreamehome-app
1. Download de Dreamehome-app

2. Apparaat toevoegen

Opmerking: 
• Het apparaat zal de netwerkverbinding verbreken als er gedurende 10 minuten geen bediening plaatsvindt of als 

de netwerkverbinding mislukt. Om wifi opnieuw in te stellen, herhaalt u de bovenstaande stappen en voltooit u de 
verbinding volgens de meldingen in de app.

• Nadat de wifi-installatie is voltooid, houdt u de gesproken melding/wifi-knop ingedrukt om de netwerkverbinding 
uit te schakelen. Houd nogmaals ingedrukt om opnieuw verbinding te maken met wifi.

Pulserend: Moet worden verbonden
Knipperend: Verbinding maken/OTA upgraden
Aan: Verbonden

·
·
·

Opmerking: 
• Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.
• Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen 

in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de huidige app-versie.

• Pulserend oranje: Batterijniveau ≤ 20% (opladen)
• Pulserend groen: Batterijniveau > 20% (opladen)
• Continu groen: Volledig opgeladen
• Continu oranje: Batterijniveau ≤ 20%

 Indicator voor Opladen/Batterij bijna leeg

Opladen
1. Plaats het oplaadstation tegen een muur op een vlakke ondergrond en sluit het aan op een 

stroombron. Laad het apparaat volledig op voordat u het voor het eerst gebruikt.
2. Plaats het apparaat op het oplaadstation. Als het getal op het scherm 100 bereikt, is de batterij 

volledig opgeladen.

Opmerking: 
• Als er binnen 10 minuten na volledig opladen geen bediening plaatsvindt, gaat de stofzuiger in de slaapstand. 

Start het apparaat opnieuw als u het moet gebruiken.
• Om de levensduur van de batterij te verlengen, koelt de batterij automatisch af nadat u het apparaat lange tijd 

heeft gebruikt.



105 106

NL NL

2

3

1

Druk op de modusschakelaar  om afhankelijk van uw behoeften van modus te wisselen.

Het apparaat past de zuigkracht intelligent aan op basis van de vlekken op de grond.

Maximale zuigkracht en verhoogde waterstroom voor hardnekkige vlekken op harde vloeren.

Als de zuigmodus is geselecteerd, zuigt het apparaat alleen water op; de borstelrol wordt niet bevochtigd 
en er wordt geen water uit de schoonwatertank afgegeven.

Hoe te gebruiken
Wisselen tussen modi

De vuilwatertank leegmaken

Automatische modus

Turbomodus

Zuigmodus

1. Druk op de ontgrendelknop van de 
vuilwatertank om de tank te verwijderen.

3. Plaats de vuilwatertank terug totdat u een klik hoort.

2. Druk op de ontgrendelknoppen van het 
deksel van de vuilwatertank om het deksel 
te verwijderen. Giet het vuile water eruit en 
gebruik de filterkorf voor vast afval om het 
vaste afval van het vuile water te scheiden.

Opmerking: De vaste filterkorf is een afneembaar 
onderdeel. Het apparaat kan normaal worden gebruikt 
nadat het onderdeel is verwijderd.

De instellingen, waaronder het aanpassen van de zuigkracht en het waterniveau, kunnen worden 
aangepast via de app. Het apparaat begint met reinigen volgens de instellingen die in de app zijn 
geconfigureerd.

Aangepaste modus

1. Druk op de ontgrendelknop van de 
schoonwatertank om de tank te verwijderen. 
Open het tankdeksel en vul de tank met schoon 
water.

2. Installeer de schoonwatertank en zorg 
ervoor dat deze op zijn plaats vastklikt.

Ga voorzichtig op de afdekking van de 
borstel staan en kantel het apparaat 
naar achteren. Druk op de Aan/
Uit-schakelaar  om de werking te 
starten/stoppen. Als het apparaat 
zich tijdens de werkzaamheden in de 
rechtopstaande positie bevindt, wordt 
de huidige taak onderbroken. Het 
apparaat is ontworpen om plat te liggen 
in een hoek van 180 graden, zodat het 
ook onder meubels met een laag profiel 
kan reiken en reinigen.

Hoe te gebruiken

Beginnen met reinigen

De schoonwatertank vullen

• Zuig geen schuimende vloeisto£en op.
• Zorg ervoor dat het apparaat rechtop staat voordat u de stroom uitschakelt terwijl het apparaat plat ligt.
• Het apparaat is geschikt voor het reinigen van vloeren, marmer, tegels en andere harde oppervlakken.
• Til, verplaats, of kantel het apparaat niet tijdens gebruik om waterstroom in de motor te vermijden. Anders kan het 

vuile water in de motor stromen.

Opmerking: 

1.   Verwijder de verzegeling vóór gebruik. 
2. Meet de vloerreiniger af met de dop van de fles (*ongeveer 10 ml/0.34 fl oz per dop).
3. Giet het in de schoonwatertank en schud voorzichtig voor gebruik om gelijkmatig te mengen.

Reinigingsvloeistof toevoegen

WAARSCHUWING: Om het risico op brand en elektrische schokken door beschadiging van interne onderdelen 
te beperken, mag u alleen de Dreame AWH10-reinigingsvloeistof gebruiken die bedoeld is voor gebruik met het 
apparaat.
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De vuilwatertank reinigen
1. Druk op de ontgrendelknop van de 
vuilwatertank om de tank te verwijderen.

3. Spoel de vuilwatertank, inclusief het 
tankdeksel, de scheidingsmotor op het 
tankdeksel en de filterkorf voor vast afval, 
om met water. Gebruik de meegeleverde 
schoonmaakborstel om de binnenwanden 
van de tank schoon te maken.

2. Druk op de ontgrendelknoppen van het 
deksel van de vuilwatertank om het deksel te 
verwijderen. Verwijder het filter van het deksel 
van de vuilwatertank.

4. Plaats het filter van het deksel van 
de vuilwatertank terug. Plaats dan de 
vuilwatertank terug totdat u een klik hoort.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om de vuilwatertank tijdig schoon te maken na elk gebruik, evenals vóór en na de 
zelfreiniging.

Klik vast

Tips: 
• Schakel het apparaat uit vóór het onderhoud. Raak de Aan/Uit-schakelaar niet aan.
• Vervang onderdelen indien nodig. De onderdelen moeten worden vervangen door onderdelen die bij de fabrikant of 

diens serviceagent verkrijgbaar zijn.
• Als het apparaat voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, haal de stekker uit het stopcontact 

en bewaar het apparaat in een koele, vochtarme omgeving uit de buurt van direct zonlicht. Om overontlading van de 
batterij te voorkomen dient u het apparaat ten minste eenmaal per 3 maanden op te laden.

Ontgrendelknop 
voor deksel 
vuilwatertank

Deksel van 
vuilwatertank

Filterkorf voor 
vast afval

Scheidingsmotor

Filter

1. Plaats het apparaat terug op het oplaadstation. Zorg dat het water in de schoonwatertank 
voldoende is om de zelfreiniging te starten.

2. Druk kort op de zelfreinigingsknop , bovenaan het handvat, om te starten/stoppen met 
zelfreiniging.

3. Maak de vuilwatertank leeg nadat de zelfreiniging is voltooid en de droogmodus is ingeschakeld. 
Druk op de knop  om de droogmodus te verlaten.

4. Houd de zelfreinigingsknop ingedrukt om de droogmodusinstellingen te openen en de standaard 
droogmodus te selecteren. 

Hoe te gebruiken
Zelfreinigen met heet water en droogmodus

• Raak de borstelrol, het hete water of de verwarmingsmodule van het oplaadstation niet aan tijdens het zelfreinigen 
met heet water.

• De zelfreinigingsfunctie kan alleen worden ingeschakeld als het apparaat wordt opgeladen en het batterijniveau 
meer dan 15% bedraagt. Als het batterijniveau lager is, laad dan op tot 15% voordat u begint met zelfreiniging.

Opmerking: 



109 110

NL NLZorg en onderhoud
De borstelconstructie schoonmaken
1. Druk op de ontgrendelingsknoppen van de 
afdekking van de borstelrol om de afdekking 
van de borstelrol te verwijderen. 

3. Verwijder met de meegeleverde 
schoonmaakborstel haar en vuil dat op de 
borstelrol vastzit. Spoel de borstelrol af met 
schoon water en droog deze volledig.

5. Plaats de borstelrol en de afdekking van de 
borstelrol terug tot u een klik hoort.

2. Druk op de ontgrendelknop van de borstelrol 
en trek aan het handvat om de borstelrol eruit 
te halen.

4. Veeg de aanzuigopening met een droge of 
natte doek schoon.

• Spoel de borstelconstructie niet met water af.
• Maak schoon als dat nodig is. Het wordt aanbevolen om de borstelrol om de 3 tot 6 maanden te vervangen.
• Zorg ervoor dat de vuilwatertank verwijderd of leeg is voordat u het apparaat op zijn kant legt om de rolborstel 

te reinigen. 

Opmerking: 

1

2

1

2

1

2

Zorg en onderhoud

Vuilsensor

Opmerking: Spoel de buis of de vuilsensor niet af.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om het filter elke 3 tot 6 maanden te vervangen.

Opmerking: De vaste filterkorf is een afneembaar onderdeel. Het apparaat kan normaal worden gebruikt nadat het 
onderdeel is verwijderd.

1. Verwijder het filter en klop voorzichtig het 
zwevende stof van het oppervlak.

Verwijder de vuilwatertank en het tankdeksel. Maak vervolgens de filterkorf voor vast afval los om 
het te reinigen. Om het deksel van de vuilwatertank weer in elkaar te zetten, breng je de onderkant 
in lijn met de positioneringsgaten op de filterkorf voor vast afval. Plaats het op de juiste manier 
totdat u een klik hoort. 

Verwijder de vuilwatertank. Veeg de buis en de vuilsensor vóór gebruik af met een natte doek. 

2. Wanneer het filter vuil is, spoel het dan met 
water af. Het moet volledig droog zijn voordat 
u het gebruikt.

Maak het filter schoon

De filterkorf voor vast afval reinigen

De buis en de vuilsensor schoonmaken

Klik vast
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De 
ventilatieopening 
lekt water.

Een botsing of een stevige ruk 
veroorzaakt het binnendringen van 
water in de motor.

Beweeg het apparaat 
voorzichtig heen en weer terwijl 
het is ingeschakeld.

Het filter is niet helemaal droog na 
het reinigen.

Droog vóór gebruik het filter 
volledig af.

Zelfreiniging werkt 
niet.

De borstelrol kan vastgelopen zijn 
door grote vuildeeltjes.

Verwijder de afdekking van de 
borstelrol om de borstelrol te 
controleren en te reinigen.

Het apparaat is niet goed op het 
oplaadstation geplaatst.

Zorg ervoor dat het apparaat 
wordt opgeladen voordat u de 
zelfreinigingsfunctie inschakelt.

De zelfreiniging kan niet worden 
ingeschakeld als het batterijniveau 
lager dan 15% is.

Zelfreiniging kan alleen worden 
ingeschakeld als het apparaat 
wordt opgeladen en het 
batterijniveau meer dan 15% is.

De Afvalwatertank is niet op 
zijn plaats geïnstalleerd, of de 
Afvalwatertank is vol.

Installeer opnieuw of leeg de 
Afvalwatertank.

De schoonwatertank is niet op de 
juiste plaats geïnstalleerd, of het 
water in de schoonwatertank is niet 
genoeg.

Installeer opnieuw of vul de 
schoonwatertank opnieuw.

Slechte 
droogprestaties.

De luchtuitlaat en luchtinlaat van 
het oplaadstation kunnen mogelijk 
geblokkeerd zijn.  

Controleer en verhelp de 
verstopping van de luchtuitlaat 
en luchtinlaat.

Problemen oplossen

Neem voor extra service contact met ons op via aftersales@dreame.tech
Website: https://global.dreametech.com

Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt 
niet.

De batterij van het apparaat is leeg 
of het batterijniveau is laag.

Laad de batterij vóór gebruik 
volledig op.

Het apparaat staat rechtop. Kantel het apparaat achterover.

Een verstopping activeerde de over
verhittingsbeveiligingsmodus.

Verwijder de verstopping en 
wacht tot de temperatuur weer 
normaal is.

De vuilwatertank is vol. Maak de vuilwatertank leeg.

De onderdelen zijn niet op hun 
plaats geïnstalleerd.

Zorg ervoor dat alle onderdelen 
goed op hun plaats zitten.

Het apparaat laadt 
langzaam op.

De temperatuur van de batterij is te 
laag of te hoog.

Wacht tot de temperatuur van 
de batterij weer normaal is.

De zuigkracht van 
het apparaat is 
zwak.

Het filter is verstopt. Reinig het filter.   

De aanzuigopening of -slang is 
geblokkeerd door een vreemd 
voorwerp.

Reinig de buis en de 
aanzuigopening.

De motor maakt 
een raar geluid.

Er zit te veel vuil water in de 
vuilwatertank. Maak de vuilwatertank leeg.

De aanzuigingopening is 
geblokkeerd.

Verwijder eventuele 
verstoppingen in de 
aanzuigopening.

De indicator voor 
het batterijniveau 
op het scherm licht 
niet op tijdens het 
opladen.

De stekker van het oplaadstation 
is niet goed in het stopcontact 
aangesloten.

Zorg ervoor dat de stekker 
van het oplaadstation goed 
aangesloten is.

Het apparaat is niet goed op het 
oplaadstation geplaatst.

Zorg ervoor dat het apparaat 
correct op het oplaadstation is 
geplaatst.

Er komt geen water 
uit het apparaat.

De schoonwatertank is niet goed op 
de juiste plaats geïnstalleerd, of het 
water in de schoonwatertank is niet 
genoeg.

Installeer opnieuw of vul de 
schoonwatertank opnieuw.

Het duurt 30 seconden om de 
borstelrol te bevochtigen.

Schakel het apparaat in en 
controleer het na enige tijd 
opnieuw.

Als er een fout optreedt, stopt het apparaat met werken. Raadpleeg de volgende tabel voor het 
oplossen van problemen. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.
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Stofzuigen

Model HHR30E Nominaal vermogen 400 W

Nominale spanning 21,6 V    Oplaadtijd Ongeveer 4 uur

Capaciteit van 
schoonwatertank   880 mL Capaciteit van 

vuilwatertank 650 mL

Werkingsfrequentie 2412-2484 MHz Maximaal 
uitgangsvermogen < 20 dBm

Oplaadstation

Model HCBAC Nominaal 
ingangsvermogen* 345 W

Nominale ingang 220-240 V  50-60 Hz Nominale uitgang 27 V   1,6 A

* Het nominale ingangsvermogen verwijst naar het gemeten vermogen tijdens een representatieve 
cyclus voor het inschakelen van de droogmodus.
* Stroomverbruik in stand-bymodus: ≤ 0,5 W (binnen 15 minuten nadat de stofzuiger uit de 
oplaadbasis is gehaald)
* Stroomverbruik in stand-bymodus: ≤ 0,5 W (binnen 15 minuten nadat het apparaat volledig is 
opgeladen)
* Stroomverbruik in de stand-bymodus van het netwerk: ≤ 2 W (binnen 15 minuten nadat het 
apparaat volledig is opgeladen)

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat sto£en die gevaarlijk zijn voor het milieu. Voordat u 
de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door gekwalificeerde technici wordt 
verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.
– de batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt weggegooid;
– het apparaat moet van het stroomnet worden losgekoppeld wanneer de batterij wordt verwijderd;
– de batterij op veilige wijze moet worden afgevoerd.

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne en het lichaam van de 
gebruiker ten minste 20 cm bedragen.

Verwijderingsgids

VOORZICHTIG:
• Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg 

laten lopen.
• Niet-gebruikte batterijen moeten worden afgevoerd naar een geschikt recyclingbedrijf.
• Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.
• Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met 

water en zoek medische hulp.

Afvoer en verwijdering van batterijen

1. Verwijder de schroefplug bovenaan de achterkant van het apparaat en verwijder de schroef met 
een schroevendraaier.

2. Gebruik het juiste gereedschap om het scherm te verwijderen en de kabels los te koppelen.
3. Gebruik een schroevendraaier om alle bevestigingsschroeven uit de behuizing te verwijderen.
4. Verwijder de schroeven van de batterij en verwijder vervolgens het batterijdeksel.
5. Maak de aansluitdraden van het batterijpakket los en verwijder de batterij uit het batterijpakket.

Foutmeldingen en oplossingen
Als het apparaat niet goed werkt, verschijnt op het scherm een foutmelding. Raadpleeg de 
onderstaande tabel om de oplossing te vinden.

Foutpictogram Mogelijke oorzaak Oplossing

Onvoldoende water in 
schoonwatertank Vul de schoonwatertank.

De afvalwatertank is niet 
geïnstalleerd Installeer de vuilwatertank.

De vuilwatertank is vol Maak de vuilwatertank leeg.

De vuilwatertank is 
verstopt

Spoel de vuilwatertank, inclusief het 
tankdeksel, de scheidingsmotor op het 
tankdeksel en de filterkorf voor vast afval, om 
met water. 

Borstelrol zit vast
Raadpleeg het gedeelte Verzorging en 
onderhoud om de buis en de vuilsensor te 
reinigen.

Borstelrol niet 
geïnstalleerd Reinig de borstelrol.

Borstelrol zit vast Installeer de borstelrol.

  De borstelrol en de buis 
zijn vuil

Plaats het apparaat terug op het 
oplaadstation voor zelfreiniging.
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Bateria e carregamento

Instruções de segurança importantes

incluindo as seguintes:
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR (ESTE APARELHO). O não cumprimento dos avisos e 

AVISO — 
Restrições de utilização

Instruções de segurança importantes
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Parte principal 
do produto

Pega Cesto do filtro de Escova de 
limpeza

Visão geral do produto
Lista da Embalagem 

Base de 
carregamento

ç ã

çõ

çã

ã ã
ã õ

ã

Instruções de segurança importantes

de Internet: https://global.dreametech.com

Símbolos

Leia o manual do operador

T 3,15A

caraterística tempo/corrente

misturados com resíduos domésticos não selecionados. Em vez disso, deve proteger 

para mais informações sobre o local, bem como sobre os termos e condições desses 
pontos de recolha.

Informação sobre o REEE

Apenas para utilização no interior
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Saída do ar 
de secagem

Contactos para 
carregamento

Entrada do ar 
de secagem

Cabo de 
alimentação

1 2 3 4

Base de carregamento

Visor

Visão geral do produto

erro. Consulte a tabela de Avisos de erro e Soluções para encontrar a sua solução.

3

1

2

4

 1

 2

 3

 4   

7

8

9

5

6  
 e Modo Turbo

Modo de aspiração

Modo Personalizado

Indicador de carga/bateria 
fraca

Mensagens de erro

Indicador de Wi-Fi

Modo de secagem

Indicador do processo de secagem

1

9

8

7

6

2

3

4

5

A cor do indicador muda com a quantidade de sujidade 
em tempo real quando está a ser utilizado.
O indicador indica o processo de secagem.

Aspirar

Visão geral do produto

1  Botão de autolimpeza 6
limpa

11 Botão do aviso por voz/ 
Wi-Fi

Prima brevemente para ativar a 
mensagem por voz ou ajustar o 
volume
Prima sem soltar para iniciar/
parar a configuração Wi-Fi
Defina os idiomas através da APP

2  Interruptor de modo 7

3  Interruptor de 
alimentação

8 Botões de libertação da 
tampa do rolo de escova

4 Visor 9 Botão de libertação do rolo 
de escova

12 Botão de libertação do 

5 Botão de libertação do 10 Roda omnidirecional 13
usada

14

1

10
11
12

13

14

2
3

4

5

6

7

8

9
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• Cor de laranja intermitente: Nível da bateria ≤ 20% (a carregar)
• Verde intermitente: Nível da bateria > 20% (a carregar)
• Verde fixo: Carregado por completo
• Luz cor de laranja fixa: Nível da bateria ≤ 20%

 Indicador de carga/bateria fraca

A carregar
1. 

alimentação. Carregue totalmente o aparelho antes da primeira utilização.
2. 

Nota: 
• 

modo de suspensão. Reinicie o aparelho se precisar de o utilizar.
• 

durante um longo período de tempo.
Nota: Para desmontar, introduza um objeto duro no orifício do aparelho, como indicado, para pressionar os contactos 
e puxe a pega para cima ao mesmo tempo.

Introduza a extremidade do cabo verticalmente na porta situada na parte superior do aparelho, 

Instalar a pega

Instalação

2

1
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Pise suavemente a cobertura da 

Prima o interruptor de alimentação  
para iniciar/parar o funcionamento. 
Se o aparelho estiver na posição 
vertical durante o trabalho, a tarefa 

foi concebido para estar deitado num 

de baixo perfil.

Modo de utilização

Iniciar a limpeza

Enchimento do depósito de água limpa

• 
• 
• 
• 

Nota: 

1.   Retire o selo antes de utilizar. 
2. Meça o produto de limpeza do pavimento com a cobertura do frasco (*aproximadamente 

10 ml/0,34 fl oz por tampa).
3. 

utilizar.

Adicionar líquido de limpeza

AVISO: 

Prima brevemente o interruptor de 
alimentação para ligar.

adicionar o dispositivo. Siga as instruções para terminar a ligação por Wi-Fi.

Prima e mantenha premido o comando 
de voz/botão de Wi-Fi situado na parte 

ligação Wi-Fi. O indicador de Wi-Fi aparece 
intermitentemente em branco e a mensagem 
de voz diz, "A aguardar a configuração da 
rede.

Indicador de Wi-Fi

1 2

3

descarregar e instalar a aplicação.

Ligar à a aplicação Dreamehome
1. Descarregue a aplicação Dreamehome

2. Adicionar dispositivo

Nota: 
• O aparelho sai da ligação de rede se não houver nenhuma operação durante 10 minutos ou se a ligação de rede 

falhar. Para repor o Wi-Fi, repita os passos acima e conclua a ligação de acordo com as indicações da aplicação.
• Depois de concluída a configuração do Wi-Fi, prima sem soltar o botão de comando de voz/Wi-Fi para desativar a 

Intermitente: à espera de ser ligado
A piscar: A ligar/atualização da OTA
Ligado: ligado

·
·
·

Nota: 
• Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.
• Devido a atualizações no software da aplicação, as atuais operações podem ser diferentes das instruções 

contidas neste manual. Siga as instruções com base na versão atual da aplicação.
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1. 
suficiente para a autolimpeza.

2. Prima brevemente o botão de autolimpeza  na parte superior da pega para iniciar/parar a 
autolimpeza.

3. 
ter sido iniciado. Prima o botão  para sair do modo de secagem.

4. Prima sem soltar o botão de autolimpeza para aceder às definições do modo de secagem e 
selecionar o modo de secagem predefinido. 

Modo de utilização
Autolimpeza com água quente e modo de secagem

• 

• 

Nota: 

2

3

1

Prima o interruptor de modo  para mudar o modo de acordo com as suas necessidades.

Modo de utilização
Mudança de modo

Esvaziar o depósito de água usada

Modo automático

Modo Turbo

Modo de aspiração

2. Prima os botões de libertação da tampa do 

amovível. O aparelho pode ser utilizado normalmente 

Modo personalizado
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1

2

Cuidados e manutenção

Sensor de sujidade

Nota: não lave o tubo ou o sensor de sujidade.

da peça.

de utilizar. 

2. Quando o filtro estiver sujo e precisar de 

completamente seco antes de ser utilizado.

Limpar o filtro

Limpar o cesto do filtro de resíduos sólidos

Limpeza do tubo e do sensor de sujidade

Cuidados e manutenção

Limpeza do depósito de água usada

usada, incluindo o motor de separação na 

2. Prima os botões de libertação da tampa do 

depois da autolimpeza.

Sugestões: 
• 
• 

fabricante ou no seu agente de assistência.
• 

descarga excessiva da bateria, carregue o aparelho pelo menos uma vez a cada 3 meses.

Botão de 
libertação 
da tampa do 

usada

Tampa do 

Cesto do filtro 
de resíduos 

Motor de 
separação

Filtro
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Erro Possível causa Solução

O aparelho não 
funciona.

Carregue totalmente a bateria 
antes de utilizar.

Modo de proteção contra Elimine o entupimento e aguarde 

normal.

cheio. usada.

As peças não estão instaladas no 
seu lugar. as peças estão corretamente 

colocadas.

O carregamento do 
aparelho é lento.

A temperatura da bateria é 
demasiado baixa ou demasiado alta. da bateria volte ao normal.

O poder de sucção 
do aparelho é 
fraco.

Limpe o filtro.   

A entrada ou o tubo de aspiração 

estranho.

Limpe o tubo e a entrada de 
aspiração.

fazer um ruído 
estranho.

usada.

entrada de aspiração.

O indicador do 
nível da bateria no 
ecrã do visor não 
se acende durante 
o carregamento.

A ficha da base de carregamento 

tomada elétrica. inserida no lugar.

colocado na base de carregamento. base de carregamento.

aparelho.

corretamente instalado no seu 

insuficiente.

Volte a instalar ou encha o 

Demora 30 segundos a humedecer 
o rolo de escova.

Cuidados e manutenção
Limpeza do conjunto da escova
1. Prima os botões de libertação da tampa do 
rolo de escova para retirar a tampa do mesmo. 

3. Limpe os cabelos e os detritos presos no rolo 
de escova com a escova de limpeza fornecida. 

5. Volte a instalar o rolo de escova e a respetiva 

2. Prima o botão de libertação do rolo de 
escova e puxe a pega para o retirar.

4. Limpe a entrada de sucção com um pano 

• 
• 
• 

limpar o rolo de escova. 

Nota: 

1

2

1

2
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erro

Avisos de erro e soluções
Se o aparelho não estiver a funcionar corretamente, o ecrã apresenta uma mensagem de erro. 
Consulte a tabela abaixo para encontrar a sua solução.

Ícone de erro Possível causa Solução

Água insuficiente no 

não instalado

cheio

incluindo o motor de separação na tampa 

entupido
Consulte a secção "Cuidados e manutenção" 
para limpar o tubo e o sensor de sujidade.

Rolo de escova não 
instalado Limpe o rolo de escova.

entupido
Instale o rolo de escova.

  O rolo de escova e o tubo 
estão sujos

Volte a colocar o aparelho na base para a 
autolimpeza.

O respiradouro tem 

Uma colisão ou um puxão brusco 

motor.

Mova o aparelho suavemente 

O filtro não ficou completamente 
seco depois de ter sido limpo. antes de o utilizar.

A autolimpeza 
falha.

O rolo de escova pode estar 
encravado com detritos grandes.

Abra a tampa do rolo de escova 
para verificar e limpar o mesmo.

colocado na base de carregamento. ativar a função de autolimpeza.

A autolimpeza não pode ser ativada 
se o nível da bateria for inferior a 
15%. o nível da bateria é superior a 

15%.

Volte a instalar ou esvazie o 

nele contida é insuficiente.

Volte a instalar ou encha o 

Fraco desempenho 
de secagem.

A saída de ar e a entrada de ar da 
base de carregamento podem estar entupimento da saída e da 

entrada de ar.

Resolução de problemas

Site: https://global.dreametech.com
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Aspirar

Modelo HHR30E Potência nominal 400 W

Tensão nominal 21,6 V    Tempo de 
carregamento

Aproximadamente 4 
horas

Capacidade do 

limpa   
880 mL  

Capacidade do 

usada
650 mL

funcionamento
2412-2484 MHz saída < 20 dBm

Base de carregamento

Modelo HCBAC Entrada de potência 
nominal* 345 W

Entrada nominal 220-240 V  50-60 Hz Saída nominal 27 V   1,6 A

* A potência nominal de entrada refere-se à potência medida durante um ciclo representativo para 
entrar no modo de secagem.
* Consumo de energia em modo de espera: ≤0,5 W (no espaço de 15 minutos após a remoção do 
vácuo da base de carregamento)
* Consumo de energia em modo de espera: ≤0,5 W (no espaço de 15 minutos após o aparelho estar 
totalmente carregado)
*Consumo de energia no modo de espera em rede: ≤2 W (no espaço de 15 minutos após o aparelho 
estar totalmente carregado)

descartada numa instalação de reciclagem apropriada.
– a bateria tem de ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;
– o aparelho deve ser desligado da rede de alimentação ao retirar a bateria;
– a bateria deve ser descartada de forma segura.

separação de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

Guia de remoção

CUIDADO:
• Antes de remover a bateria, desligue a alimentação e descarregue a bateria o mais possível.
• 

apropriada.
• Não exponha a ambientes com altas temperaturas para evitar riscos de explosão.
• 

Descarte e remoção da bateria

1. 
uma chave de fendas.

2. 
3. Com uma chave de fendas, retire todos os parafusos de fixação do corpo.
4. Retire os parafusos do conjunto da bateria e, em seguida, retire a tampa da bateria.
5. Desligue os cabos de ligação do conjunto de baterias e retire o conjunto da bateria.


